
KIT TRASFORMAZIONE GAS

Questa istruzione è parte integrante del libretto dell’apparecchio sul quale viene installato il kit. A tale libretto si rimanda
per le ISTRUZIONI DI CAMBIO GAS e di REGOLAZIONE.

Il kit è composto da:
- N.1 diaframma gas
- N.1 autoadesiva removibile

Il kit in oggetto deve essere installato da personale professionalmente qualificato.

Prima di effettuare qualunque operazione, togliere l’alimentazione elettrica della caldaia e chiudere il rubinetto del gas.

Dopo aver realizzato la trasformazione, verificare la perfetta tenuta delle giunzioni del circuito di alimentazione del gas.

Dopo ogni intervento effettuato sull’organo di regolazione della valvola gas, risigillare lo stesso con lacca sigillante.
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KIT TRANSFORMATION GAZ

Cette instruction constitue partie intégrante du
livret de l’appareil sur lequel est installé le kit.

On renvoie à ce livret pour les INSTRUCTIONS DE CHANGE-
MENT GAZ et de RÉGLAGE.

Le kit est composé de:
- N.1 diaphragme gaz
- N.1 autoadhésive détachable

Le kit en question doit être installé par du personnel
qualifié professionnellement.

Avant d’effectuer toute opération, couper l’alimentation
électrique de la chaudière et fermer le robinet du gaz.

Après avoir réalisé la transformation, vérifier l’étanchéité
parfaite des jonctions du circuit d’alimentation du gaz.

Après chaque intervention effectuée sur l’organe de
réglage de la soupape gaz, le sceller à nouveau avec
laque de scellement.
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GAS CONVERSION KIT

These instructions are an integral part of the
instruction manual for the apparatus onto which

the kit is installed. Please see this manual for INSTRUCTIONS
FOR GAS CHANGE and REGULATION.

The kit includes:
- 1 gas diaphragm
- 1 removable sticker

The kit in question must be installed by professional quali-
fied personnel.

Before carrying out any operation, first disconnect the
electric power supply to the boiler and close the gas tap.

After having completed the conversion, check the perfect
seal of the joins in the gas supply circuit.

After any intervention on the adjustment part of the gas
valve, reseal the same with sealing wax.

KIT TRANSFORMAÇÃO
DO GÁS

Esta instrução faz parte integrante do livrete do
aparelho onde se instala o kit. Ao livrete referido é preciso que
se dirigia para as INSTRUÇÕES DE TRANSFORMAÇÃO DO
GÁS e de REGULAÇÃO.

Il kit é composto de:
- N.1 diafragma gás
- N.1 autocolante removível

O kit em referência deve ser instalado pelo pessoal
profissionalmente qualificado.

Antes de se efectuar qualquer operação, desligue a
alimentação eléctrica da caldeira e feche a torneira do
gás.

Depois de ter realizado a transformação, verifique a
vedação perfeita da junções do circuito de alimentação
do gás.

Depois de cada intervenção efectuada no órgão de
regulação da válvula do gás, voltem a vedar o próprio
órgão com laca vedante.
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KIT DE TRANSFORMACIÓN

GAS
Estas instrucciones forman parte integrante del

manual del aparato en el cual se instala el kit. Se remite a
dicho manual para las INSTRUCCIONES DE CAMBIO GAS y
de REGULACIÓN.

El kit está compuesto por:
- N.1 diafragma gas
- N.1 autoadhesivo desmontable

El kit en cuestión tiene que ser instalado por personal
profesionalmente cualificado.

Antes de efectuar cualquier operación, hay que
desconectar la alimentación eléctrica de la caldera y
cerrar el grifo del gas.

Después de haber realizado la transformación, hay que
comprobar el perfecto cierre de las juntas del circuito de
alimentación del gas.

Después de cada intervención efectuada en el órgano
de regulación de la válvula gas, volver a sellar con laca
selladora.
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GÁZGÁZGÁZGÁZGÁZ ÁTALAKÍTÓ KÉSZLET

Ez az utasítás szerves része ahhoz a
készülékhez készített használati utasítás
kézikönyvnek, melyre a készletet felszerelik. Erre

a kézikönyvre utalunk a GÁZ CSERE UTASÍTÁSOK és
BEÁLLÍTÁS részhez.

A készlet a következokbol áll:A készlet a következokbol áll:A készlet a következokbol áll:A készlet a következokbol áll:A készlet a következokbol áll:
- N.1 fúvóka átmérője
- N.1 eltávolítható öntapadós címke

A szóban forgó készletet szakképzett személyzetnek kell
felszerelnie.

Mielott bármilyen muveletet végezne, kapcsolja le a
kazán elektromos táplálását, és zárja el a gáz csapot.

Miután végrehajtotta az átalakítást, ellenorizze a gáz
táplálás kör illesztéseinek tökéletes szigetelését.

Minden beavatkozás után, melyet a gáz szelep beállító
szerkezetén végez, zárja le azt újból szigetelo lakkal.
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TRTRTRTRTRUSA DE USA DE USA DE USA DE USA DE TRANSFORMARETRANSFORMARETRANSFORMARETRANSFORMARETRANSFORMARE

GAZULUIGAZULUIGAZULUIGAZULUIGAZULUI
Aceste informatii fac parte din brosura aparatului

pe care se instaleaza trusa de transformare. Pentru a consulta
instructiunile de schimb și de reglare a GAZULUI CITITI
BROSURA ACEEA.

TTTTTrrrrrusa este cousa este cousa este cousa este cousa este compusa din:mpusa din:mpusa din:mpusa din:mpusa din:
- N.1 diafragma gaz
- N.1 autoadeziv

Trusa aceasta trebuie instalata de persoane calificate
professional.

Inainte de a efectua oricare operaţie inchideti alimentarea
electrica a aparatului și rubinetul gazului.

Dupa ce ati realizat transformarea verificati ca jonctiunile
circuitului de alimentare a gazului sa tina perfect, sa nu
aibe scurgeri.

Dupa fiecare interventie efectuata pe piesa de reglare a
supapei de gaz sigilati din nou piesa cu lac sigilant.
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ZESTZESTZESTZESTZESTAAAAAW PRZEKSZTW PRZEKSZTW PRZEKSZTW PRZEKSZTW PRZEKSZTALCAJALCAJALCAJALCAJALCAJAAAAACYCYCYCYCY

NA GAZUNA GAZUNA GAZUNA GAZUNA GAZU
Niniejsze instrukcje stanowia integralna czesc

podrecznika urzadzenia, na którym instalowany jest zestaw.
Odsylamy do tego podrecznika w zakresie INSTRUKCJI
DOTYCZACYCH ZMIANY GAZU oraz REGULACJI.

Zestaw sklada sie z:Zestaw sklada sie z:Zestaw sklada sie z:Zestaw sklada sie z:Zestaw sklada sie z:
- Nr 1 Średnica dyszy gazowej
- Nr 1 samoprzylepnej, dajacej sie usunac

Zestaw, o którym  mowa powinien byc instalowany przez
odpowiednio wykwalifikowany do tego personel.

Przed przystapieniem do wykonywania jakiejkolwiek
czynnosci, nalezy odlaczyc zasilanie elektryczne kotla
oraz zakrecic kurek gazu.

Po wykonaniu przeksztalcenia, nalezy sprawdzic
dokladna szczelnosc zlacz obwodu zasilajacego gaz.

Po zakonczeniu kazdej czynnosci wykonanej na
mechanizmie regulacyjnym zaworu gazu, nalezy
ponownie go zaplombowac.

TKTKTKTKTK
GAZ DÖNÜSTÜRME KIT’I

Bu talimat kit’in üzerinde kurulmus oldugu cihaz
kullanim kilavuzunun ayrilmaz bir kismidir. GAZ
DEGISTIRME ve AYAR TALIMATLARI için bu

kullanim kilavuzuna basvurun.

Kit’i olusturanlar:
- 1 ADET gaz diyaframý
- 1 ADET sökülebilir yapiskan etiket

Bahis konusu kit kalifiye profesyonel eleman tarafindan
kurulmalidir.

Herhangi bir islem yapmadan önce, kazanin elektrik
beslemesini kesin ve gaz muslugunu kapatin.

Dönüstürmeyi gerçeklestirdikten sonra, gaz besleme devresi
baglantilarinin mükemmel bir sekilde oldugunu kontrol edin.

Gaz valfi ayar aletinin üzerinde yapilan her müdahaleden
sonra bunu mühür mumu ile yeniden sizdirmaz bir sekilde
mühürleyin.
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TRANSFORMATIEKIT GAS

Deze instructie completeert de handleiding van
het apparaat waarop de kit geïnstalleerd wordt.
Kijk in die handleiding naar INSTRUKTIES

GASVERVANGING en INSTELLING.

De kit bestaat uit:
- N.1 diameter spuitstuk
- N.1 verplaatsbare sticker

De betreffende kit moet door professioneel gekwalificeerd
personeel geïnstalleerd worden.

Voordat u gaat handelen haal altijd eerst de stekker van
de ketel uit het stopcontact en doe het gaskraantje dicht.

Controleer, na de omzetting, of de verbindingspunten van
het gasvoorzieningcircuit perfect aansluiten.

Na iedere interventie aan het onderdeel voor het regelen
van de gasklep, moet dit hermetisch met siliconenkit
worden afgesloten.

GASUMSTELL-SATZ
Diese Anweisungen sind Bestandteil des
Geräteheftes, an dem der Satz installiert wird.

Auf dieses Heft wird zwecks GASUMSTELL- UND -
EINSTELLANWEISUNGEN verwiesen.

Der Satz setzt sich wie folgt zusammen:
- Nr. 1 Gasmembran
- Nr. 1 Abnehmbarer Aufkleber

Der betreffende Satz muss von qualifiziertem
Fachpersonal installiert werden.

Bevor ein beliebiger Vorgang ausgeführt wird, die
Stromversorgung des Boilers abschalten und den
Gashahn schliessen.

Nach erfolgter Umstellung die perfekte Dichtheit der
Gaszufuhrverbindungen überprüfen.

Nach jedem Eingriff an der Einstellvorrichtung des
Gasventils, dieselbe wieder mit Dichtungsmasse
versiegeln.
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